
Zeitschrift: Panorama suizo : revista para los Suizos en el extranjero

Herausgeber: Organización de los Suizos en el extranjero

Band: 44 (2017)

Heft: 2

Rubrik: Oído : entre cercanía y lejanía... ¡simplemente la patria!

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 16.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


30 Leido Oido

Invierno en Corea del Sur Entre cercanla y lejama.
isimplemente la patria!

Hiver à Sokeho

Prix Robert Walser
2016

ZOE

ELISA SHUA DUSAPIN:

"Hiver à Sokcho",

Ediciones Zoé, 2016,

U4 paginas; CHF 22.-

"Llegö, perdido en un abrigo de lana. Dejö su

maleta a mis pies y se quitô el gorro. Rostro

occidental, ojos sombrios". Con estas palabras

comienza Elisa Dusapin su novela "Hiver à

Sokcho" ["Invierno en Sokcho"] y transporta al

lector inmediatamente muy lejos. iQuién es

este hombre que, en pleno invierno, se extra-
via en un balneario de Corea del Sur?

El escenario es la ciudad portuaria de Sokcho,

cerca de la frontera con Corea del Norte.

Tras sus estudios universitarios, la joven na-

rradora en primera persona regresa al lugar
donde naciô y trabaja en un pequeno hotel.

Alli se aloja ahora Kerrand, un dibujante fran-

cés de comics en busca de inspiracion para una nueva historieta. A pe-

sar de sus intereses muy distintos, se van familiarizando uno con el

otro y hacen excursiones juntos, como la que los conduce hasta la frontera

con Corea del Norte, o vagan en pleno frio invernal por la ciudad,

en la que todo parece haberse detenido y permanecer a la espera.

La historia mantiene hechizado al lector hasta la ultima pagina.

Surgen numerosas preguntas: .jbusca la protagonista en Kerrand, que
casi le dobla la edad, a su padre desconocido, también francés, o un
nuevo amante? .jCômo podrâ distanciarse de su madré, una pescadera

titular de la rara licencia para preparar el [ugu, ese pescado potencial-

mente muy venenoso? A la narradora le gustaria viajar a Francia, ser

independiente y encontrarse a si misma. ^Podrân ayudarla en su em-

peno los dibujos de Kerrand?

Con pocas palabras, la autora esboza la aburrida vida en esa ciudad

costera. Delinea a sus personajes como el dibujante de comics que

bosqueja a sus figuras con fluidas pinceladas, y entreteje con gran ha-

bilidad temas actuales, como el conflicto de Corea o las operaciones

de cirugia estética a las que se someten los jövenes coreanos para te-

ner rasgos mâs occidentales. La lengua es clara, con frases muy breves,

casi protocolarias, y destaca por su rico y cuidadosamente seleccio-

nado vocabulario: una pequena obra de arte, narrada con gran deli-

cadeza.

Elisa Shua Dusapin naciô en 1992, hija de una coreana del sur y un
francés. Se criô en Paris y Porrentruy (Jura suizo), y terminé en 2014

sus estudios en el Instituto de Literatura de Biena. En 2016 fue galar-
donada con el premio Robert Walser, concedido cada tercer ano a la

primera obra de un autor en alemân o en francés. "Hiver à Sokcho" es

su primera novela. Ya traducida al coreano, se publicarâ pronto en es-

panol. Todavia no esta en proyeeto publicar una version en alemân.

RUTH VON GUNTEN

ALBIN BRUN &

PATRICIA DRAEGER:

"Glisch d'Atun"

(La nave de los necios)

Mj: j : En el album "Glisch d'Atun", nostalgia y lige-
Ç 1 l ii.«5 rJ- A f U IP

C.V. reza se funden en una musica folk sin fronte-

ras. Se trata del primer album que, tras largos
' rSîMtV > anos de colaboraciôn, han producido juntos

Albin Brun y Patricia Draeger. Su musica, que
combina la armonia sutil y las poderosas to-
nalidades del acordeôn y del schwyzerörgeli

[pequeno acordeôn diatônico de musica

folklôrica suiza], nos trae de regreso a la patria,
al mismo tiempo que evoca los grandes hori-

zontes lejanos. Pese atodo,unconcepto como

el de "nueva musica folclôrica" résulta muy in-

suficiente para designar el estilo de este in-
timo y juguetôn album. En palabras de Albin

Brun: "Intentamos crear nuestra propia musica folk, que no se circuns-

cribe a un territorio concreto, sino que se desenvuelve en un espacio

dominado por el antagonismo entre cercania y lejania".

Albin Brun (schwyzerörgeli, saxofôn soprano, duduk) y Patricia

Draeger (acordeôn) siempre se han inspirado en los mâs diversos ti-

pos de musica, desde musica internacional hasta jazz y folk. En

varias giras de conciertos por paises como Rusia, Egipto, Qatar, Namibia,

Corea del Sur, Italia y Austria fueron llenando su mochila
musical y ganando competencia y experiencia a través del intercam-

bio con otras culturas. Entretanto tocan en varias bandas, por ejem-

plo en el grupo Kazalpin, con très cantantes bielorrusas. Pero los dos

tocan y componen ademâs musica para proyeetos teatrales,
documentâtes y piezas radiofônicas. También trabajaron en cuarteto en

la Expo.02, con el Theater Stockdunkel. Como si fuera poco, Draeger

también fue miembro de Tien Shan Express, de Heiri Kânzig, y
ha trabajado con musicos mongoles y egipeios.

Su musica reune elementos de varias partes del mundo, que con-

vergen magistralmente en los origenes y las experiencias de sus crea-

dores. Las diez composiciones de "Glisch dAtun" comprenden bellas

melodias y temas musicales variados, interpretados con gran virtuo-
sismo. El influjo de la musica folk en su estilo va mâs alla de las pecu-
liaridades alpinas: contiene mucha improvisation, que permite tras-

cender las normas habituates, mientras que en ciertos fragmentos
vibran los emotivos acentos del folk junto con los arreglos aéreos del

jazz.

Entre Albin Brun y Patricia Draeger existe una total compenetra-
ciôn musical. Juntos alcanzan una muy particular calidad emocional,

impregnada de una profunda nostalgia o melancolia que no deja in-

diferenteanadie. PIRMIN BOSSART
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